
USE AND CARE GUIDE

INDOOR WIRELESS REMOTE CONTROL

WARNING: For indoor use only. 

RATINGS

125Vac 60Hz ; 15 A General Use ; 15 A Resistive

500 VA Electronic Ballast ; 1/3 HP

120Vac 60Hz 8.3A Ballast

1000 W Tungsten

Product Description
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1. Power indicator light:
The power indicator light
indicates that the receiver is on.

2. Outlet: 
    The outlet located on the 
    middle of the receiver allows the 
    user to plug an array of devices
    into it. Plug the lights or devices
    to be controlled by the remote
    into the outlets.

and (2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

party responsible for compliance could void the user's authority to operate 
this equipment.

3. Remote control :
 ON: When the on button is 
 pressed, it will override the 
 receiver’s current program
 to on function.
 OFF: When the off button is 
 pressed, it will override the 
 receiver’s current program
 to off function.
 Remote indicator light: The 
 LED light indicates that the 
 ON or OFF button is being 
 pressed.

 Remove the spent battery and place a new DC 12V Type A23 battery into 
the Battery Compartment, correctly observing the polarity indications (+/−)
inside the Battery Compartment. 

 Replace the Battery Compartment Cover.   
 Dispose or recycle spent/discharged batteries in compliance with all 

applicable laws. For detailed information, contact your local solid waste 
authority.

 Always purchase the correct size and grade of battery most suitable for the
intended use.

 Replace all batteries of a set at the same time.
 Clean the battery contacts and also those of the device prior to battery 

installation.
 Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity 

(+ and -).
 Remove batteries from equipment when it is not to be used for an 

extended period of time.
 Remove used batteries promptly.

Operating Instructions

 To activate the receiver, press the “ON” button of the remote control. 
The red LED of the remote control will illuminate momentarily and the 
LED of the receiver will remain illuminated.

 To turn the receiver OFF, press the “OFF” button of the remote control. 
The LED on the receiver will shut off.

1 Using the remote control
 Plug the receiver into an outlet. Plug the devices to be controlled into 

the outlets on the receiver.

Maintenance

2 Replacing the battery

WARNING: 
battery may burst or release toxic materials. Do not short-circuit
or reverse polarity as this may cause burns.

Troubleshooting
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The lights do not turn on and 
off via remote control. batteries.

The lights do not turn on, even
when the power indicator light
indicates that the receiver is on.

Ensure the lights are functional by
plugging them directly into an outlet. 

Be sure that the lights are in the “ON”
position if they have their own switch. 
Be sure that the outlet that the receiver
is plugged into is active. 

Made in China
SAVE THESE INSTRUCTIONS!

 Remove the Battery Compartment Cover from the back of the Remote
Control by sliding the Cover downward. 

CAPACIDADES NOMINALES
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1. Luz indicadora de encendido:
La luz indica que el receptor
está activado.

2. Tomacorriente:
    El tomacorriente localizado en
    el centro del receptor permite al
    usuario conectar un arreglo de
    dispositivos en él. Conecte las
    luces o dispositivos a ser
    controlados por el remoto en el
    tomacorriente.

incluso la que puede causar un funcionamiento indeseado del dispositivo.

no sean aprobados en forma expresa por la parte responsable del 
cumplimiento, pueden invalidar el permiso del usuario para operar el equipo.  Enchufe el receptor en un tomacorriente CA. Enchufe la luz o los

dispositivos que hay que controlar en los tomacorrientes del receptor.

Resolución de problemas

Problema Solución

Las luces no se activan por 
control remoto. control remoto después de reemplazar 

las baterías.

Las luces no se activan aunque 
la luz indicadora de encendido
indique que el receptor está 
activado.

Asegúrese de que las luces están 
operativas enchufandolas directa-
mente en un tomacorriente mural.
Asegúrese de que las luces están 
activadas si tienen su propio interruptor.
Asegúrese de que el tomacorriente mural
usado por el receptor esté activo. 

Hecho en China
¡GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES!

CONTROL REMOTO INALÁMBRICO
PARA INTERIORES

GUÍA DE USO Y CUIDADO

Información de seguridad

Declaración de la Comisión Federal de Comunicaciones 
Este equipo ha sido probado y se ha encontrado en cumplimiento con los
límites correspondientes para un dispositivo digital de la Clase B, conforme a
la Parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para brindar
una protección razonable contra la interferencia en una instalación residencial. 
Este equipo genera, usa y puede irradiar energía de radio frecuencia y, si no se
instala y usa de acuerdo con las instrucciones, puede causar interferencia 
dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual puede determinarse 
apagando y encendiendo el equipo, se recomienda al usuario que trate de 
corregir la interferencia realizando uno o varios de los siguientes pasos:
 Cambiar de dirección o de lugar la antena receptora.
 Aumentar la separación entre el equipo y el receptor Controluz.
  Conectar el equipo en un tomacorriente en un circuito diferente de donde 
 esté conectado el receptor.
  Consulte al concesionario o a un técnico de radio/TV con experiencia para 
 que le ayude.

Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC. El funcionamiento 
está sujeto a las siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no puede causar 
interferencia dañina y (2) este dispositivo debe aceptar toda interferencia recibida, 

ADVERTENCIA: Únicamente para uso en interiores.

Descripción del producto

3. Control remoto :
 ON: Cuando el botón ON se 
 presiona, anulará el 
 programa actual del 
 receptor a la función ON.
 OFF: Cuando el botón OFF 
 se presiona, anulará el 
 programa actual del 
 receptor a la función OFF.
 Luz indicadora del remoto: 
 La luz LED indica que el 
 botón ON u OFF está siendo
 presionado.

Instrucciones de operación

1 Uso del control remoto

 Para activar el receptor, presione el botón ON del control remoto. El 
piloto rojo del control remoto se iluminará momentáneamente y el del 
receptor seguirá iluminado.

 Para apagar el receptor, presione el botón OFF del control remoto. El 
piloto del receptor se apagará.

Mantenimiento

2 Reemplazo de la batería

 Retire la cubierta del compartimiento de la batería de la parte trasera
del control remoto deslizando la cubierta hacia abajo.

ADVERTENCIA: No mutile la batería ni coloque en el fuego.
La batería puede explotar y liberar materiales tóxicos. No cause un 
corto circuito ni invierta la polaridad ya que esto puede causar 
quemaduras.

 Siempre compre el tamaño y el tipo de batería más correctos para el uso
previsto.

 Cambie todas las baterías de un mismo juego a la misma vez. 
 Limpie los contactos de las baterías al igual que los del dispositivo antes 

de instalar las baterías.
 Asegúrese de que las baterías estén instaladas correctamente en cuenta 

la polaridad (+ y -). 
 Saque las baterías del compartimento si no va a utilizar el producto 

durante un periodo de tiempo prolongado. 
 Retire las baterías usadas rápidamente. 

 Retire la batería vieja y coloque una nueva batería DC 12V Tipo A23 en el 
compartimiento de la batería, observando correctamente las indicaciones
de polaridad (+/−) en el interior del compartimiento de la batería.

 Coloque de nuevo la cubierta del compartimiento de la batería.
 Descarte o recicle las baterías gastadas o descargadas en cumplimiento 

de todas las leyes aplicables. Para información detallada, póngase en 
contacto con su autoridad local de desechos sólidos.

125Vac 60Hz ; Propósito general 15 A ; Resistivo 15 A

Balastro electrónico de 500 VA ; Motor de 1/3 HP

Balastro de 120 VAC, 60 Hz, 8.3 A

1000 W Tungsteno

Safety Information
Federal Communications Commission Interference Statement
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency 
energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may 
cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this 
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following 
measures:
  Reorient or relocate the receiving antenna.
  Increase the separation between the equipment and the Treemote receiver.
  Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 
 which the receiver is connected.
  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Distributed by
Treemote Inc.
www.treemote.com

Distribudo por
Treemote Inc.
www.treemote.com

WARNING:
• Caution: not for ingestion.
• Caution: Failure to properly align the battery polarity can cause
 personal injury and/or property damage.
• Keep new and used batteries away from children. If the battery
 compartment does not close securely, stop using the product
 and keep it away from children. If you think batteries might have
 been swallowed or placed inside any part of the body, seek
 immediate medical attention.

ADVERTENCIA:
• Precaución no para la ingestión.
• Precaución Si no se alinea correctamente la polaridad de la 
 batería, se pueden producir lesiones personales o daños 
 materiales.
• Mantenga las baterías nuevas y usadas fuera del alcance de los
 niños. Si el compartimiento de la batería no cierra de forma 
 segura, deje de usar el producto y manténgalo fuera del alcance
 de los niños. Si cree que las baterías pueden haberse tragado o 
 colocado dentro de cualquier parte del cuerpo, busque atención 
 médica de inmediato.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference,
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